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îõǆâ  ăƑǆǐǄȹ  
Ā îõǆâ  ăǗƑǄƪ 

onzor  yameenan 

wa  onzor  shemalan. 
 



 
 

 
 
 
 

ǏǉƑǉ  æîƑȹƨǁä 
ɂƽĀƗ! 

ha hya alseeara.  

tawaqaf! 
 



 
 

 
 
 
 

ĀǉƑǉ òƑȸǁä  
ɂƽĀƗ! 

ha  hwa  albas. 

tawaqaf! 
 



 
 

 
 
 
 

ĀǉƑǉ  ǏƨǀƑƗǁä  
ɂƽĀƗ! 

ha  hwa  altaksi.  

tawaqaf! 
 
  



 
 

 
 
 
 

ǏǉƑǉ  ƕǆƟƑƪǁä  
ɂƽĀƗ! 

ha  hya  alshahena.  

tawaqaf! 



 
 

 
 
 
 

ǏǉƑǉ  ƕƜäîìǁä  ƕɀîƑǆǁä  
ɂƽĀƗ! 

ha  hya  aldaraga  alnareea.  

tawaqaf! 
 
  



 
 

 
 
 
 

îõǆâ   ăƑǆǐǄȹ  
Ā îõǆâ   ăǗƑǄƪ 

onzor  yameenan 

wa  onzor  shemalan. 
 
  



 
 

 
 
 
 

Ƒȹǉ  ƑǆƓ 
haya  bena. 

 


